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                       Питања и одговори у вези са конкурсном документацијом за 
              поступак јавне набавке мале вредности услуга, ознаке и  броја
                                                          ЈН-01-4/6-2017
-јавна набавка припреме за штампу и штампања-



   Потенцијални понуђач је поставио питања, па достављамо следеће одговоре:


Питање:  Молим наручиоца да детаљно за сваку ставку објасни и образлози ста тачно подразумева: "Прелом, лектура, коректура".Шта под тиме наручилац подразумева, с обзиром да се ради о лектури и стручних издања. Колико лектура и коректура је укључено? 


Одговор:  Поштовани, прелом текста подразумева техничку припрему предатог сировог рукописа на формат штампе А4 или В5. За сваку ставку под лектуром и коректуром подразумевају се само словне грешке и лектура нестручног дела текста, оно што класична лектура у себе укључује. Стручни део текста контролише Наручилац, односно аутори књига. Подразумева се само једна лектура и коректура за сваки наслов.
 
Питање:  Ко врши прелом односно припрему за штампу? Од ког дана наруцилац рачуна рок извршења? Да ли од дана достављања материјала за штампу или од дана достављања сировог материјала?

Одговор: Прелом односно припрема за штампу обавеза је извршиоца посла, односно штампара. 
Рок извршења од 10 дана се рачуна од дана одобрења преломљеног од спремљеног текста за штампу.
Рок за прелом односно припрему за штампу не може бити дужи од 30 дана, што је оптимално довољан рок обзиром на сукцесивност посла.
